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2017-ben Magyarország valamennyi te-
lepülése elkészíti Településképi Arculati 
Kézikönyvét. 
A kézikönyv alapján rendeletet hoz a helyi 
önkormányzat és ettől kezdve az építke-
zőknek és tervezőknek két helyen  kell tá-
jékozódniuk mielőtt tervezésbe, építésbe 
fognak.
•	 Egyik a Helyi Építési Szabályzat, me-

lyet már régen alkalmazunk, de eb-
ben ezen túl településképi előírásokat 
nem fogunk találni. 

•	 Másik a Településképi Rendelet, mely 
a helyi formai, illeszkedési szabályok-
ról szól.

A rendelet megalapozása érdekében ké-
szülnek országszerte a Településképi Ar-
culati Kézikönyvek - ez, amit Ön most ta-
nulmányoz.

1

Kiknek és miért készítette el ezt az albu-
mot az Önkormányzat?

Minden érdeklődőnek, első sorban a falu 
lakosságának és különösen azoknak, akik 
építkezni, átalakítani, felújítani akarnak 
Galgagyörkön.

Aki tervezésbe fogott vagy csak álmodoz-
ni kezdett, eddig is tudta, hogy az orszá-
gos és a helyi szabályozás szerint kell az 
építkezést megvalósítania.
Arra vonatkozóan viszont nem biztos, 
hogy volt elképzelésünk, mi módon illesz-
kedjünk ahhoz a környezethez, melyben 
tervünket megvalósítani szeretnénk? 
Mit és miért csináltak példamutatóan elő-
deink? Vagy esetleg rosszul? Mit tanulha-
tunk a múltból? 

A Településképi Arculati Kézikönyv ezekre 
a kérdésekre kíván válaszolni. Részlete-
sen kifejteni otthonunk, Galgagyörk képé-
nek - utcáinak, tájrészleteinek - értékeit, 
bemutatni kulturális örökségünk látható 
kincseit.

Ha felmerül valakiben, hogy ami régi az 
a múlthoz tartozik, mai ember a jövőnek 
épít, gondoljon a következőkre. Egyrészt  
múltunk tisztelete mellett létrehozhatunk 
sosem volt megoldásokat is, másrészt az 
emberi fejlődés évezredes folyamata min-
dig felhasználta az elődök tapasztalatait 
még azután is, hogy egy-egy forradalmi 
viharban megpróbálta végképp eltörölni a 
múltat.
 

Kézikönyvünk ráirányítja a figyelmet olyan 
értékes, szép, hasznos megoldásokra, 
részletekre, melyekre esetleg nem min-
denki figyelt még fel vagy nem tekintette 
fontosnak azokat.
Reméljük, hogy a kézikönyv alapján rend-
szerezve tudatosul bennünk mindaz a kör-
nyezeti érték, mely hozzátartozik ahhoz, 
hogy galgagyörkinek érezzük magunkat. 
Első célunk ezzel teljesül.

Ennek következményeként várjuk el, hogy 
tudatos alakítói legyünk a falunak. Legyen 
az egy ablakcsere, kerítés javítás vagy egy 
új épület létrehozása, gondoljuk át, mitől 
lesz az harmonikusan illeszkedő a telepü-
lés szövetébe. Amellett, hogy a műszaki 
szabályoknak és a személyes igényünknek 
megfelel.

BEVEZETÉS
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Gondoljunk arra, hogy az épület belseje, költ-
ségvetése, az időjárásnak való ellenállása a mi-
énk, de a látványa mindannyiunké! 

Jól látszik ez minden hagyományos faluképen, 
nem csak Magyarországon: a hasonló - nem 
ugyanolyan! - megoldások sorozatából  és vál-
takozásából kerekedik ki a település ritmusa: 
a belterület utcáin és a külterületi tájban egy-
aránt. 
Ettől mondjuk, hogy, de szép! Akkor is, amikor 
egy-egy jó új épület megjelenik közöttük. 

Ilyenkor kapcsolódás, párbeszéd, reakció indul meg a 
régi és az új között, nem idegenség, nem  kivagyiság 
lesz az eredmény.
A kézikönyv ötleteket és válaszokat kíván adni forga-
tójának arra, hogy mit tegyen, mire figyeljen akár kis 
horderejű építkezés esetében is. Útmutatást adni ter-
mészetesen az építkezőkön kívül a tervezőknek is.

A kézikönyvet évente felülvizsgáljuk a tapasztalatok 
beépítése céljából, az Ön észrevételeit, kérdéseit is 
szívesen várjuk a Galgagyörki Önkormányzat hivata-
lában.
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Galgagyörk kereken 1000 lelkes település 
a Cserhát lejtőjén,  a Galga völgyében. 

Első okleveles említését 1484-ből ismer-
jük Gerge néven. Osztozott sok magyar 
település sorsában, mikor a török uralom 
idején a lakosságnak menekülni kellett. 
Az 1600-as évek végén azonban megint 
lakott hely.

Az 1700-as évek elején telepítenek a falu-
ba jelentős szlovák népességet. 
1720-ban Tót-Györk néven tartják nyilván 
egészen 1900-ig, amikor mai nevét kapja 
meg. 1760-ban 72 családot írnak össze, a 
lakosság nagy része szlovák nyelvű. 
A birtokos családok nevei: Bene, 
Csemniczky, Egry, Horváth, Jeszenszky, 
Darvas, Rajcsán a leírások szerint, de az 
1795-ös birtoktérkép alapján a névsor 
kiegészül az Agárdy, Párnyiczky, Veress, 
Tót, Sembery családnevekkel.

A ma É-D irányban elnyúló falu a Magyar 
Királyság 1. katonai felmérésén (1700-
as évek vége) hangsúlyosan K-Ny irányú  
egyutcás falu, templommal, jelentős 
erdő- és szőlőterületekkel. 
A mai Rákóczi út és Kossuth Lajos utca 
nyomvonalára fűződve épültek a lakó-
épültek, közöttük látjuk a templom és né-
hány kúria nagyobb tömegét.

GALGAGYÖRK BEMUTATÁSA
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Galgagyörk nemesi község volt, ami a következőt jelentette:
„A nemesi község (communitás) alapja a közbirtokosság 
(compossessoratus), típusos formája pedig a kuriális faluközösség 
volt. Magyarországon a 18. század elején majdnem minden 8. köz-
ség ebbe a kategóriába tartozott”
Magyar Néprajz http://mek.oszk.hu/02100/02152/html/08/86.html

A jobb oldalon bemutatott 1795-ös birtoktérképen 9 db „Curia” fel-
iratú telket jelölünk kőrökkel a jobbágytelkek között. Ezek közül a 
Rákóczi út 14., az úgynevezett jegyzői lak ismerhető fel azonosnak 
a mai épületállománnyal. Felirata: ... Parnyiczky.

Nagyjából száz évvel később készült a kataszteri felmérés, melyen 
ugyanaz a településszerkezet látszik: kirajzolódik a Rákóczi út és a 
Kossuth Lajos utca, a régi Falujárók útja vezet még át a falun, a mai 
országút a Kálnoky és  a Gosztonyi kúria között még nem létezik.

K

 
A ma ismert kúriák azonban jól lát-
szanak a térképen:

•	 A Gosztonyi kúria - ma óvoda - 
parkosított kertjével,

•	 a Kálnoky kúria - ma panzió - 
hatalmas területű telken,

•	 a Tahy kastély - ma polgármes-
teri hivatal és további önkor-
mányzati intézmények - nagy-
méretű U alakú beépítéssel és 
a hozzá csatlakozó kápolnával,

•	 a már említett jegyzői lak,
•	 az Ibrányi kúria - ugyancsak 

szépen parkosított környeze-
tével.

G

T J
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Földrajzi viszonyaiból következően falunk  tájképi megejelenése 
látványosan vonzó.
A tájképet meghatározzák:
•	 a Galga völgye,
•	 a völgy két oldalán emelekedő dombvonulatok és
•	 a dombok közé bekúszó oldalirányú völgyeletek.

A patak-völgy észak-déli iránya határozta meg az országút nyomvonalát, melyhez 1896-ban csatlako-
zott az Aszód - Balassagyarmat vasútvonal.
A keletről becsatlakozó patak kijelölte a falu első főutcája, a Rákóczi út vonalvezetését.
A korábban jelentős erdőterületek - ellentétben a szomszédos Püspökszilágy, Püspökhatvan és Galga-
mácsa erdeivel - alaposan megfogyatkoztak a szőlőültetvényekhez hasonlóan. 
A meglévő erdőállomány azonban így is szépen koronázza és emeli ki a dombvonulatokat. 
A táj- és a természetvédelmi kategóriák is a fent bemutatott állapotnak megfelelően kerültek megha-
tározásra az országos tervekben.
Az országos ökológiai hálózathoz tartozó terület kevés a településen: közülük legjelentősebb a Galga-
völgy. A tájképvédelmi szempontból kiemelt terület viszont annál  nagyobb részre terjed ki a közigaz-
gatási területen belül.

A mellékelt térképen a település 
országos tájvédelmi és természet-
védelmi kategóriáit jelöljük. Ezek 
jellemzően a Galga völgyére és a 
domboldalak erdőterületeire terjed-
nek ki.
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Galgagyörk épített környezete olyan erős 
kötődésben él táji, természeti környe-
zetével, hogy szinte bármely pontjáról 
elénk tárul egy-egy megragadó látvány, 
melyben az épület vagy épületegyüttes 
zöld környezete ölelésében mutatja meg 
arcát.
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Falunk szerkezeti fejlődése, növekedése a XIX. század-
ban és a XX. század első felében nem sokat változott.
A vasút kipítése a századfordulóra gazdasági szempont-
ból volt nagy jelentőségű, de még az itt mellékelt 1941-
es katonai felmérés térképén sem látható házsor a Vasút 
utcában.

Az országút nyomvonala is a régi Falujárók útján vezet.

Ekkor még a Horvát, Fáy, Tahy tanyák léteznek a térkép 
feliratai szerint.

A Petőfi, Szabadság és Béke utca kiépülése kezdődött el 
a XX. század első felében, míg a település további kiépü-
lése csak a II. világháború után folytatódik.
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ÖRÖKSÉGÜNK
3

Épített örökségünk nyomát nyilvánva-
lóan ott találjuk régi épületeinkben, de 
még jobban tükrözik múltunkat az utak, 
utcák. Ezek a település szerkezetének 
alapelemei és sokkkal lassabban, sokkal 
kevésbbé változnak, mint az épületek. 
Említettük már az olyan korán kilalakult 
nyomvanalakat, mint a Falujárók útja, a 
Rákóczi és a Kossuth Lajos utca, nem vé-
letlenül találjuk itt a falu legrégebbi házait.

A jelentősebb méretű és funkciójú épüle-
tek mondanak legtöbbet a régi időkről.

Amint azt a 6. oldal térképén láttuk, elő-
ször a  Rákóczi utcában épültek fel egy-
más mellett az úrilakok és a jobbágyhá-
zak a későbbiekben épült Gosztonyi és 
Ibrányi kúria kivételével.
A mellékvölgyet és a benne futó pata-
kot követő utca, emelkedő és kanyarodó 
vonalveztetése, a benne sorakozó házak 
Galgagyörk ősi faluképéből őriztek meg 
részleteket a sok átépülés ellenére is.

Napjainkra három Rákóczi utcai kúria ma-
radt meg a XIX. századi térképen még lát-
hatókból.
•	 Tahy kúria - Műemlék 
A Tahy család sokszor szerepel Galga-
györk történeti dokumentumai között. Is-
kolát építtettek, láttuk a háború előtti tér-
képeken az Alsó és Felső Tahy-tanyákat 
vagy olvassuk honlapunkon Bátyiné 

Nyemecz Júlia könyvéből a mulatságokra 
való emlékezést.
A kastély születésének időpontja bizony-
talan, a XVIII. század végén még egyszerű 
építmények állnak a telken (ld. birtoktérkép 
6. oldal) Később a Sturmann család alakí-
totta át az akkor már U alakú elrendezést 
klasszicista stílusban, címerüket látjuk az 
utcai homlokzaton. Az ő családnevükkel az 
evangelikus egyházfelügyelők között ta-
lálkozunk 1844-es halálozási dátummal.
•	 Doblhoff kúria - műemlék
A legjobban - barokk stílusában - meg-
őrzött és legrégebbi kúria Galgagyörkön. 
A XVII. század végén már állt ellentétben 
a települkés más kúriáival, amint az az 
1795-ös birtoktérképen (6. oldal) látszik. 
Tulajdonosa ekkor a Párnyiczky család. Tö-
meg- (tető, falak) és nyílásarányaival régi 
idők nyugalmát tükrözi.
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•	 Kálnoky kúria
A Rákóczi utca sarkán álló épület építés-
története is a XVIII-XIX. század fordulóján 
kezdődhetett. 
Az átalakításokat (ld. palatető) meg-
szenvedett épület szép kovácsoltvas ab-
lakrácsokkal, sarkainak lekerekítésével 
emlékezik copf stílusú múltjára, amikor 
vadásztársaságok vendégeskedtek ben-
ne.
•	 A Gosztonyi és az Ibrányi kastélyok
a központtól távolabb épültek fel a XIX. 
század folyamán (utóbbi műemlék).
A Gosztonyi kúria masszív egyszerű tö-
mege a század elejére, az Ibrányi kúria ek-
lektikus, portikuszos kiképzése a század 
végére utal.
A térképek és az Ibrányi kastélyról készült  
képeslap mindkettő esetében díszes par-
kosítást mutat, utóbbi esetben vízme-
dence is épült.

1
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Evangélikus templom

Minden falu kulturális örökségének 
egyik legfontosabb emléke a temp-
lom. 

Az egyházközség fennállásáról a XVII. 
század közepe óta vannak adatok, a 
templomot valószínűleg a XVIII. szá-
zadban építették, de már akkor is egy 
korábban álló, elpusztult épület he-
lyén. 
Biztos adatot bővítésről és torony-
építésről az 1815-16 évekből isme-
rünk.

Formája puritán, kevés tagozattal ké-
szült, az elrendezés barokk jellemzői 
a homlokzaton még a copf stílushoz 
képest is tovább egyszerűsödtek.
Felújítása nemesen tiszta színekkel 
és tagozat kiemelésekkel készült el.

Legnagyobb értéke azonban telepí-
tése. A falu feletti domb kiszögellésén 
álló épület Galgagyörk legtöbb pont-
járól jól látszó égre mutató jel.
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Galgagyörk, mint az ember által belakott természet, lénye-
ge talán abban a harmóniában látszik legszebben, ahogyan 
együtt él
•	 az örök táj, 
•	 a múlt és jelen közt hidat verő templomdomb a temetővel,
•	 és a jelent, jövőt oltalmazó lakóházak a táji környezetbe 

ágyazottan.
 
A mellékelt látképek a templom és az evangélikus temető fe-
lett húzódó katolikus 
•	 temetőre és 
•	 temető felől 
nyíló panorámákat valamint a templom előterét mutatják.
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A temetőben együtt állnak nyugalomban a szlovák és magyar családnevekkel felirato-
zott sírkövek, a közismert és átlagpolgárok síremlékei. Az egyházközség lelkészeinek, 
a legrégebbi sírköveknek önálló csoportja alakult ki a temető rendezése során. A kisebb 
létszámú katolikus közösség temetőjében szintén találkozunk akár 100 éves sírral is 
(1918-as halálozási évszámmal)
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Az emlékművek - melyeknek a sírok sajá-
tos, legrégebbi csoportját képezik - kultu-
rális örökségünkre emlékeztetnek. 
Ezeket mind esztétikai, mind történeti 
értékük miatt becsben tartjuk és őrizzük 
utódaink számára.

Egy részük éppen a temetőben van:
•	 hősök  (Rechtzügel Árpád) és 
•	 hősi halottak (I, II. vilgháború) emlék-

műve.
•	 Az 1873-as kolerajárvány halottai-

nak is itt van emléktáblája.
•	 A szabadságharc hősi halottainak 

emlékműve a Rákóczi utcában emel-
kedik,

•	 a Trianon emlékművet a Falujárók út-
ján állította a falu.

Az emlékezet tárgyai, jelei közé tartoznak 
az út menti feszületek is, mint amilyen az 
újonan állított emlék a Falujárók útján. Az 
idő múlásával ugyanúgy a régmúltra fog 
emlékeztetni, mint többi emléhelyünk.
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Kulturális örökségünk építményei, köztárgyai között néhány kü-
lönlegességet is megemlítünk.

A vasúti megállók épületeit tipustervek alapján építette föl a Ma-
gyar Államvasút. Ezek közt néhány mára műemléki védelem alatt 
áll. A mienk is megőrzésre, felújításra érdemes akár funkcióváltás-
sal. Példaként a galgagutai állomás helyreállítása szolgáljon.

A baptista imaház és a katolikus kápolna szerény, de harmonikus 
épültei a falunak.

A köztéri kutak ma már olyannyira ritkaság számba mennek, hogy 
mind különlegességük miatt, mind az öntöttvas ipar emléktárgya-
iként, mind közterületi díszítőelemként, jelként megőrzésre, felújí-
tásra érdemesek.

Örökségünk

2
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Szóltunk a jelentősebb egyedi építményekről, de a falu 
általános karakterét a lakóházak (és környezetük: a kert, 
a melléképítmények) együttese alakítja. 

Az oldalhatárra épült, előkertes beépítés  Galgagyörk-
nek is, mint a legtöbb magyar falunak sajátja. 
Azonban a jobb oldali képen látható oromfalas, fésűs 
beépítés mára elvétve alkot csak utcaképet a faluban. 
Ennél jellemzőbb a hatvanas évek sátortetős házaiból 
álló utcakép. Ezeket a házakat nevezzük kockaháznak is 
utalva a közel négyzetes alaprajzra. 
Egységes utcakép ilyen épületekből is összeáll bár for-
májuk kevésbbé karakteres és hiányzik a hagyományos 
falusi házak oly szép és hasznos részlete: a tornác.

A bal oldali képsoron falunk néhány régi 
portáját látjuk. Szerencsére ebből a ház-
típusból is megmaradt pár szép ház mu-
tatóban és az újak között is van, amelyik 
ezt a példát követi.

Azonban sok régi oromzatos, fafaragás-
sal díszített ház van tönkremenő félben.
Amennyiben műszaki állapotuk megen-
gedi, ezek megőrzése, felújítása közös 
célja helyi örökségünk védelmének.
Ha az állapotuk - vizesedés, alapozási 
probléma - miatt már nem menthetők, 
akkor szolgáljanak mintaként az újjáépí-
tések számára.
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Az itt példaként bemutatott épületeken jól 
mefigyelhetjük azt a sok okos és szép meg-
oldást, amit a hagyományos építkezések 
során alkalmaztak az építők minálunk is, de 
többé kevésbbé minden magyar faluban.

A hagyományos építkezésből hangsúlyosan 
ki kell emelnünk a tornácot, mely az oldal-
határos beépítés sajátja és az árnyékolás-
tól kezdve a tárolásig oly sok célra kíválóan 
használható épületrész.

Az oromfalas utcai homlokzaton két álló tég-
lalap formájú ablakot és a tornácra vezető 
szabad nyílást vagy ajtót látunk.
A fekvő téglalap vagy négyzet formájú abla-
kok megjelenése az építőanyagipari piacon 
ezt a harmóniát megbontja.

Galgagyörk házain különösen értékesek 
- mert egyáltalán nem elterjedt országos 
szinten - a fafaragások, díszítések haszná-
lata.
Sokszor látunk vakolatból, gipszből díszítő 
tagozatokat, párkányokat, ami az igényes-
séget jelzi.

Néhány épületet, főleg az utcai homlokzatát 
nyerstégla borítással és téglából kirakott dí-
szítő sorokkal látták el, amely ugyancsak azt 
jelzi, hogy igényesek vagyunk lakhelyünkkel 
szemben, gondot fordítunk a részletekre is.
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TELEPÜLÉSRÉSZEK
4

Galgagyörk területét a következő jól meg-
különböztethető településrészekre lehet 
osztani. Egyúttal előre hangsúlyozzuk, 
hogy a felosztás nem jelenti azt, hogy 
a különféle területrészeken jelentősen 
másféle településképi igények merülné-
nek föl.

A belterületen négy részt különböztetünk 
meg: 
•	 a - a falu ősi magja
Átalakulóban lévő terület, melyen belül a 
település legrégebbi házai - kúriák és gaz-
daházak - még jelentős számban találha-
tók. Galgagyörk első  beépülési szakasza 
ez a terület, melynek épületállománya  
látható az 1800-as évek végéről szárma-
zó kataszteri térképen. Nagy része már 
100 évvel korábban is beépített (1795-ös 
térkép), ha nem is a végleges formájú épü-
letekkel.
•	 b - hosszúházas beépítési jelleg
Átalakulóban lévő terület, mely még erő-
sen őrzi a telek mélységében elnyúló épü-
lettípust. Sok helyen van már sátortetős 
illetve kontytetős épület az utcasorban, 
de azok is legtöbbször a telek hosszába 
benyúló épületrészben folytatódnak.
•	 c - sátortetős beépítési jelleg
Átalakult terület, melyen a sátortetős, 
kontyolt tetőidomú épületek között csak 
elvétve található egy-egy oromfalas 
hosszúház.

•	 d - üzemi terület
A lakóépületekkel és intézményekkel ki-
épült településszerkezetben zárványként 
megjelenő egykori mezőgazdasági üzem, 
major, szeszgyár csarnoképületekkel, te-
herforgalommal. 

A külterület jellegét épített környezet nem 
befolyásolja az alábbi kivételek mellett.
Nyugaton csatlakozik a belterülethez a 
sertéstelep, mely a belterületbe tartozó, 
az Ibrányi kúria mellett régen felépült gaz-
dasági épületegyüttes korunkban szüle-
tett folytatása.
A vasútvonal észak-dél irányban szeli át a 
községet, éppúgy, mint a Galga patak.
Az egykori tanyák eltüntek, de egy-két 
külterületi lakóépítkezés jól-rosszul kezdi 
megbontani a falu táji-természeti környe-
zetét.
Azt a környezetet, mely igen értékes az 
országos ökológiai hálózat részeként is, 
de első sorban, mint tájképi érték, amint 
ezt már érintettük a 7. oldalon a falu be-
mutatása során.
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Galgagyörk településszerkezeti, táji és épített értékei 
megőrzése és további gazdagodása céljából a követ-
kező ajánlásokat tesszük.

A település szerkezetében megkülönböztethető
1.	 beépített 
2.	 nem beépített és a kettő közti átmenetet jelentő 
3.	 tanya jellegű külterületi beépítések (mezőgaz-

dasági üzemek)
rendszerét fenn kell tartani.

Az 1. csoportba tartozik a központi belterület.
A 2. csoportba tartoznak a szántó-, legelő művelésű 
mezőgazdasági területek, és az erdőterületek.
A 3. csoportba tartoznak a beépítetlen területben 
szigetszerűen elhelyezkedő beépítések, mint amilyen 
a sertéstelep vagy egy-egy farmgazdaság.

A szerkezeti rendszer fenntartása érdekében a kül-
területen csak a táji megjelenést tiszteletben tartó 
beépítések engedhetők meg. Ilyenek lehetnek
•	 a meglévő mezőgazdasági épületek felújítása, 

kiegészítése,
•	 további gazdálkodást és a gazdálkodó helyben 

lakását biztosító, a tájban pontszerűen meghú-
zódó építmények.

Ezt a fent részletezett struktúráltságot fenn kell tar-
tani, vigyázni kell rá, hogy ne váljék a falu beépítése 
összefolyó masszává és az esetleges farmgazdasá-
gok jellege alázatosan rendelje magát alá természeti, 
táji környzetének.

5
ÉPÍTÉSZETI ÚTMUTATÓ: AJÁNLÁSOK, JÓ PÉLDÁK

3



21 | 

Galgagyörk  faluképében 
ma már - leegyszerűsített 
elnevezéssel - a sátortetős 
lakóházak vannak többség-
ben.

Az úgynevezett fésűs be-
építés, melyre álatlában 
utcai oromfal (esetleg cson-
kakonty vagy teljes lekon-
tyolás) jellemző az oldal-
határ mellett elnyúló, azzal 
párhuzamos tetőgerincű 
épületek sorából áll.

A tetők egymás mögött, 
mellett sorakozó ritmusa az 
utcának dinamikus, egyúttal 
harmonikus összképet ad.

A utcafronton két abalak 
nyílik az utcától való távol-
ságot biztosító előkertre, az 
oromfal felső részén két kis 
padlás szellőző ablakot lát-
hatunk.

A 60-as évektől épült vagy 
átépült oromfalakon már 
fekvő téglalap alakú a nyí-
lás, benne háromosztású 
típus-ablak, de az oromfa-
las homlokzat így is megőrzi 
erős karakterét.

5Telepítés, utcakép

A hagyományos háztípus az oldalkert felé 
tornáccal fordul, mely átmeneti tér a zárt la-
kóterület és a kert szabad területe között.

Ez alkotja a magyar falu általános és mind-
annyiunk szívéhez, szépérzékéhez közel álló 
utcaképét.
A telepítésből és az épületformából követke-
zik az a harmonikus, szép ritmusú utcakép, 
mely folyamatosságában ma már kevés he-
lyen maradt fenn. 

Az új építésű házak között nem egyet talá-
lunk, melyek jó ízléssel követik a hagyomá-
nyos formavilágot miközben a mai igények-
nek is megfelelnek. 
Ilyen gesztus az álló tégllapokból komponált 
ablakosztás vagy az oromzat felső részén 
alkalmazott kisebb nyílás (azonban az utcai 
homlokzatra szerelt épületgépészeti és hír-
közlési berendezések a legjobb homlokzatot 
is elcsúfítják).

Számos igényes és átgondolt megoldást fi-
gyelhetünk meg a jobb oldali képen bemuta-
tott épületen. 
Például az egyszerű vonalú és tömegű tető, 
az annak alárendelt kicsi tetőablakok, az 
oromzati fadíszítés, a tornác, az utcai hom-
lokzat nyílásrendje, a telek berendezése: a 
hátsó határon épített kis léptékű műhely, tá-
rolás céljára szolgáló épületrész, az egysze-
rű, de jó ritmusú kerítés.
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A klasszikusnak mondható telepítési és 
utcakép alakítási megoldáshoz képest az 
építkezési szokások a 60-as, 70-es évek-
ben más megoldásokat hoztak.
Galgagyörk és más magyar falvak te-
lepülésképében is megjelennek a közel 
négyzet alaprajzú, kádárkockaként is 
emlegetett lakóházak, melyek eltérnek a 
hosszúkás téglalap alaprajzú hagyomá-
nyos háztípustól. 

Függetlenül történeti kialakulásuktól és 
attól, hogy formaviláguk nem olyan ka-
rakteres, mint az oromzatos hosszúházé, 
mára ezek is a hagyományos faluképhez 
tartoznak.

Településképünk védelme érdekében az 
az elsőrendű feladat, hogy a különféle 
háztípusok ne keveredjenek az utcakép-
ben! 
Oromfalas mellé oromfalas, sátor tetős 
mellé sátor tetős lakóház illik.

A sátortetős házak hátránya főként alap-
rajzi szervezéseükben van: a tömbszerű 
épület elzárkózik környezetétől, az átme-
neti tér - tornác - hiánya a kertkapcsolat 
rovására megy.
Ami a településképet illeti, a mellékelt fo-
tókon megfigyelhetjük, hogy rendezett 
utcaképek alakultak ki a sátortetős épü-
lettípusból Galgagyörkön is.

Telepítés, utcakép 5
A zárt négyzet alaprajz formájú 
házat esztétikai és hasznossági 
megfontolásokból is kiegészítik 
bővítményekkel. Ezzel jól bizto-
sítható a kertkapcsolat, kiemel-
hető a bejárat helye, üvegezett 
veranda esetében átmeneti kli-
matikus tér alakítható ki.

Az ilyen - keresztirányú - bő-
vítmények a hagyományos 
hosszúház esetében is jól alkal-
mazhatók. A keskeny épület L 
alakban való szélesítése, bőví-
tése jobban szervezhető alap-
rajzot tesz lehetővé.
Fontos, hogy a keresztirányú 
(utcával párhuzamos) épület-
tömeg az utcai homlokzattól 
legalább egy szobányival - kb. 
5-6 méterrel - hátrébb legyen, 
ne torzítsa el az utcai homlok-
zat arányát.

A sátortetős lakóház zártságá-
nak feloldására további jelleg-
zetes példa az olyan beépítés, 
ahol a telek belseje felé egészül 
ki L alakká az alaprajz. Ilyen 
esetben igazi tornác alakítható 
ki annak sokrétű előnyével.



23 | Telepítés, utcakép 5
Néhány ritka épületforma szinesíti a település-
képet és tanúskodik az építtetők és az építők 
ötletgazdagságáról.

A manzard tetős épületekből sok faluban talál-
ható egy-két pédány, ezek a polgári életvitel felé 
mozdulást tükrözik.
Ezek szerencsére a sátortetős házak között áll-
nak, ahol az utcakép egységét semmiképp nem 
zavarják.
A centrális íves motívummal való homlokzatfor-
málásnak a Tahy - Sturmann kastély óta előké-
pei vannak Galgagyörkön.

Ha a telepítési sajátosságokat vizsgáljuk 
falunkban, meg kell említeni a lakóépüle-
teket kiegészítő gazdasági építményeket: 
tárolókat, melyeket sok esetben építünk az 
oldalkerti sávba, esetleg egészen hátra a 
hátsókertbe, de mindenképp hátrébb, mint 
a lakóépület utcai homlokzata. Ennek követ-
kezménye kell legyen, hogy a helyi szabá-
lyozásnak is meg kell ezt engednie az építési 
hely előírása során.
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Az épületek tető-kialakítása alapvetően 
meghatározza arcukat. A magyar falu ké-
pét az éghajlat (hóteher), a rendelkezésre 
álló szerkezet (faanyag) által logikusan 
meghatározott 35-45 fok dőlésszöggel 
kialakított tetők uralják. 

Itt is alapvető követelményként várja el a 
település az építkezőktől az illeszkedést. 
Mediterrán vagy lapostetős épületek 
legfeljebb új parcellázású, lakópark jelle-
gű területen képzelhetők el, de ebben az 
esetben az egész utcasorra azonos tető-
karaktert kell előírni. 

A falu sok pontjáról tárul fel a tetők, a te-
tők együttállásának látványa. Megfigyel-
hető, hogy 
•	 a különféle anyagú (cserép, pala), 
•	 különféle formájú (nyeregtető, sátor-

tető),
•	 különféle méretű (kisebb, nagyobb) 
tetők harmónikus látványa létrejön at-
tól, hogy a dőlésszögük (meredekségük) 
ugyanolyan vagy hasonló.

Látványos az összhang a telkek belsejébe 
nyúló gazdasági épületek esetében, ahol 
a funkció miatt az igényszint természetes 
módon alacsonyabb, de az azonos dőlésű 
tetősíkok létrehozzák a tökéletes össz-
hangot ilyenkor is.

Tetők, magasság 5

Előfordul, hogy a rendszerből egy-egy elem kilép - mint a Tahy 
kúria középső homlokzatszakasza - ám, ha annak van logikus 
magyarázata és egymagában állva nem okoz zűrzavart, vonzó 
színfolttá válik a rendszer egészén belül.

Fontos tehát gondot fordítanunk a hátsóketekre, mert azok 
is látszanak. De egyébként sem mondhatjuk sosem: „úgysem 
látszik!”, mert környezetünk rendjét a tudatunban lévő egész 
határozza meg, melynek minden részlet alá van rendelve.
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A tetők fontos eleme az ereszképzés. Lénye-
gesnek tartjuk, hogy ezeket is a jó, megépült 
minták követésével alakítsák ki az átalakítást, 
új építést végzők. 

A homlokzat védelmén kívül az épület for-
máját kiemelő árnyékvetés fontos szerepe 
az eresznek, tagozatainak, díszítő elemeinek. 
Ezek finom léptékére, lépcsőzetességére kell 
tervezéskor figyelnünk.

Itt említjük meg az épületmagasság kérdését is. 
A falu épületállományában megjelentek ugyan az 
emeletes és szuterénes épületek, de a földszintes 
beépítés dominál. A bőven rendelkezésre álló te-
rület, a telkek nagy mérete szükségtelenné teszi a 
nagyobb magasság alkalmazását.
Ennek ellenére a már kialakult kétszintes beépíté-
sek rendszerét a helyi építési szabályzat felülvizs-
gálata során alaposan elemezni kell, és indokolt 
esetben az ilyen épületek rendsszerét is folytatni 
lehet egy-egy jól lehatárolt területegyésgen belül.

Tetők, magasság 5

A fenti két fotón látható milyen világos, nagy egybefüggő formával képezték ki mind az új építésű 
mind a régi állapotában meglévő tetőt. Az egyszerű forma jól tud illeszkedni, szinte környezetük 
folytatásai ezek a tetők.
Mintaszerű a tetőablakok mérete is, amit a lenti régi példán is láthatunk. A tető formáját felületét a 
tetőablaknak sosem szabad elnyomni, túllicitálni.
Az új építésű nyárikonyha jellegű épület törtvonalú tetőfelülete példa arra, hogyan lehet kilépni a 
rendszerből úgy, hogy az összhang ne sérüljön. A kis méretű és funcionálisan, formailag jól elhelye-
zett (a tornác fölé épülő) kiegészítés illeszkedik a településképbe.
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A falu hagyományos színvilága a földkö-
zeli színek skálája:
•	 világos barna, drapp, tojáshéj, tégla
Ezekhez illik az erősebb terrakotta és a 
szürke, fehér.
A településképben ezeket az árnyalatokat 
szeretnénk viszontlátni.
Külterületen, a fenti színekben és a zöld, 
sárga árnyalatiban játszó tájban - a ha-
gyományos gyakorlat szerint - a fehér 
szinte kötelező.

A hagyományokhoz illeszkedő nyílások:
•	 az utcai homlokzaton lévő páros álló 

téglalap a régi tisztaszobák ablaka, a 
ház szeme,

•	 ezekhez csatlakozik a tornác utcai 
nyílása, melyet sok esetben beüve-
geznek,

•	 a padlások páros szellőzőablaka, me-
lyek sok helyen maradtak fenn napja-
inkig.

A sátor tetős házakon megszokott, de 
a nyeregtetős házakon is terjedő fekvő 
téglalap formájú ablakforma mára szin-
tén jellemző lett, bár a magyar falu páros 
álló téglalap formájú ablakaival szépségük 
nem vetekszik.

A tetőablakok esetében - mint már emlí-
tettük - figyeljünk rá, hogy annak mérete 
a tetőfelülethez képest ne legyen arány-
talanul nagy, ne közelítse meg a gerincvo-
nalat.

5

Néhány egyedi különle-
gesség:
Jobbra a Doblhoff és az 
Ibrányi kúria egy-egy ab-
laka. 
Balra az üzemi épület - 
volt szeszgyár - acél abla-
ka és egy játékos, kismé-
retű padlásablak.
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A tornác a hagyományos építkezés - Ma-
gyarországon is jellemző - egyik legér-
tékesebb megoldása. Az átmeneti tér 
védelmi, közlekedési, tárolási funkciója 
kiválóan hasznosítható a mindennapok-
ban. A sátortetős épülettípus átmenetileg 
kiiktatta az építészeti eszköztárból, de ma 
már újra elterjedtek különféle modernizált 
változatai. 

Az oszlopsor formálása változatos, a há-
zat díszítő, hangsúlyos részlet.

Részben szép formáló, árnyékképző ele-
me a háznak, részben nagyon célszerű, 
ami az új építések (bővítések) esetében 
tapasztalható, amikor az építkezők ki-
használják formai és védelmi előnyeit (be-
járati tornácok)

Tornácok 5
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A tornác elterjedtségét, univerzális fel-
használását településünk két kiemelkedő 
épülete szemlélteti tökéletesen.

Egyik példánk a messzi múltba nyúlik vis�-
sza.
Az Ibrányi kúria (alsó kép) portikusza 
számtalan ókori, barokk, klasszicista épü-
let fedett, nyitott előterét idézi.

Másik példánk a falu egyik legújabb és leg-
érzékenyebben komponált épülete.
A ravatalozó finoman símul a terepre, vi-
lágosan áttekinthető formájával, vakító 
fehérségével emelkedettséget sugároz. 
Előtere - a hatalmas tornác - kitekint a 
közeli sírokra és a távoli tájra miközben 
biztosítja a zavartalan használatot.
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Az előző építészeti vizsgálatokból és min-
tákból következően látható, hogy 
•	 a hosszúházak oromfalas, tornácos 

homlokzatai és 
•	 a sátortetős házak kontyolt tetős 

homlokzatai 
egyaránt részét képzik Galgagyörk ha-
gyományos beépítésének, melyek min-
taként szolgálnak a jövő építkezéseihez, 
átalakításaihoz.

Itt is felhívjuk a figyelmet, hogy az illesz-
kedés szabályát követve egyik típust se 
akarjuk a másik közé beerőltetni. Ugyan-
ezt az elvet érvényesítsük az átalakítások 
során is.

Az anyagok tekintetében nem kell ilyen 
szigorú rendet tartani. A hagyományos 
vakolt homlokzatok, kő- és vakolatdíszek 
jól megférnek a nyerstégla és a faanygú 
felületekkel, ha az épülettömegek, épület-
méretek hasonlítanak egymásra.
A faanyag használata mindig jól illeszkedik 
a falusi építkezéshez, ma már reneszán-
szát éli a kertvárosok és a középületek 
építészetében is. Galgagyörkön ajánljuk a 
faoromzatok hagyományát  fenntartani, 
meglévő oromzatokon azt visszaállítani. 
akár új, de illeszkedő formavilágú díszítés 
alkalmazásával.
Becsüljük meg a kőfalazat előbukkanását 
is egy-egy régi épületen, hiszen az is a 
messzi múlt emlékét hordozza magában.

5
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Galgagyörk épületein sok olyan finom 
részletképzést figyelhetünk meg, melyek 
méltán adnak ötleteket az építkezők, ter-
vezők, a házukat, környezetüket felújítók 
számára.

A vakolat- és gipszdísz, a nyerstégla, a 
fa mind kiválóan alkalmasak díszítésre, a 
fontos helyek - oromzatok, nyílások, pár-
kányok - kiemelésére.

A díszítés, részletképzés színvonala tük-
rözi a társadalom gondolatgazdagságát, 
igényességét. Falunkban számtalan apró-
ság mutatja, hogy a helyiek számára fon-
tosak a részletek. Ezek egy része - a régi 
formák ismétlődése - az élő hagyományt 
tükrözi, más része - az új ötletek - az alko-
tókedvet dícsérik.

5

Kiemelkedően értékesek a Galgagyörkön 
még megmaradt oromzati fa díszítések.
Van köztük egyszerűbb, amikor heve-
derekből, oszlopokból állítják össze az 
oromzat felső háromszögletű mezejében 
a mintázatot.
Van köztük bonyolultabb, amikor desz-
kából fűrészelnek összetett díszítéseket, 
melyeket beillesztenek a hevederekből al-
kotott háromszögletű mezőkbe.
A mellékelt fénykép a fafaragó kedv to-
vábbélését igazolja napjainkban épület 
tornácon.
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A kerítés kérdése minden településen 
érzékeny kérdés, mert közvetlenül a sze-
münk előtt van és könnyen lehet hibázni 
túldíszített vagy otrombán súlyos kiala-
kításokkal. Galgagyörkön sok jó példát lá-
tunk, melyek közül az egyszerű és világos 
rajzolatú fából készült kerítések képezik 
az egyik példamutató csoportot az épít-
kezők számára.
A hagyományos léckerítés mai változatai 
vízszintes vagy függőleges osztásúak, 
íves vagy egyenes záródásúak, barnák 
vagy zöldek, rusztikusak vagy szabályos 
rajzolatuk van, faragással vagy rátéttel 
díszítik öket, mindegyik jól illeszkedik a te-
lepülésképbe.

5
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A falu jellegzetes kerítéseinek másik cso-
portját a kovácsoltvas kerítések alkotják, 
melyek mintatervek alapján készültek, 
rajzolatuk a kapudíszek esetén nyújtott 
lehetőséget változatosságra, de követ-
kezetes alkalmazásuk szépen mutatkozik 
meg az utcaképben és jó példa a hagyo-
mányos szerkezetek valamint formák ve-
lünk élésére.
A Doblhoff és a Kálnoky kúria erőteljes 
épített oszlopokra szerkesztett kerítése 
egyedi sajátosság. A tömör fal nem lehet 
minta a lakótelkek esetében, de a közök 
rácsos kitöltése ez esetben is alkalmaz-
ható.
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A kertek használata úgy alakul a faluban, ahogy más vidékeken is: a ház kö-
rüli tevékenységek színtere az állattartástól kezdve a sokféle tárolási funk-
ción keresztül a fedett nyitott szabadtéri tevékenységekig.

Ennek építményei sokszor a faanyagra alapoznak, erre szép ácsszerkezetek 
adnak mintákat a településen.
A kutak adnak teret a díszítőkedvnek, gyakran helyeznek ide virágcserepe-
ket a tulajdonosok.
Jó esetben a kert a ház folytatása, amire a felfuttatott vadszőlő és egyéb 
dús növénykultúrák mutatnak szép példákat.

Alapvető tanácsként azt adjuk a kertet használóknak, hogy a rendezettséget 
tartsák szem előtt, erre mutassanak példát amikor egy-egy új építményt el-
helyeznek vagy átalakítanak a kertben.

5
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Galgagyörk értékes zöldfelületeit 
egyrészt meg kell őriznünk, más-
részt tovább kell fejleszteni, gazda-
gítani azokat.

Falunk kiemelkedő értékű zöldfelü-
lete a volt Gosztonyi kúria parkja. Az 
óvoda előterében elterülő, szépen 
karbantartott ősfás park párját rit-
kító különlegesség a régióban.

Az utcák széles zöldsávjai szinte 
parkméretű zöldfelületet képeznek 
egyes útvonalakon.

5

A gondozott kertektől és előkertektől az 
útmenti zöldsávokon keresztül a közpar-
kig terjedő zöldfelületi rendszer Galga-
györk településképét és lakókörnyezeti 
minőségét magas szintre emeli.

A fenntartás, pótlás során mindenképp 
kerülendő, invazív fafajták a Duna-Ipoly 
Nemzeti Park Igazgatóság listájában rész-
letesen meg vannak határozva. 
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A falu utcáin a fasorok, a parkosított széles zöldsávok perspek-
tívája vizuálisan a Galga-völgyi tájba köti be a közterületeket. 

A füves árkok környezetvédelmi és esz-
tétikai szempontból is előnyös meg-
oldások, általában van rájuk hely és a 
fasorokkal kiegészítve szép utcaképet 
hoznak létre.
Az előkertek fenyőfái tájidegenségük el-
lenére hozzátartoznak a falu zöldfelületi 
jellegéhez.

A széles közterüle-
tek 
•	 a praktikum, 
•	 a szépérzék, 
•	 a játékosság 
számára is helyet 
biztosítanak.
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Galgagyörk gazdálkodást szolgáló épü-
letállománya szerény, de három külön ka-
rakterű csoportba sorolható.

Az egyik csoportot  a sertéstelep épületei, 
alkotják, melyek közt a legrégebbiek a XIX. 
században épültek. Ezeket a tájba megfe-
lelően illeszkedve egészítik ki a korunkbéli 
mezőgazdasági csarnokok.
Ezek tömör formavilágukkal, egyszínű 
fehér/szürke foltjaikkal mutatnak példát 
a Galgagyörki tájba való harmonikus il-
leszkedésre. Egyszerű és nemes vonalú 
tömegük mintául szolgálhat távlati fej-
lesztések számára.

A belterületben zárványként álló méltó-
ságos és szépen formált épület felújítva a 
falu nevezetssége lehetne. 
Mai - színben, anyagban, környezeti ál-
lapotban kirívó - szomszédjai számára is 
példamutató épület.

A külterületen megjelenő lakó funkció, 
mely ideális esetben gazdálkodással tár-
sul, országszerte terjedő jelenség.
Jó példa a laposan nyújtózkodó, 
magastetős, bontott tömegű, sok faszer-
kezettel épített farmgazdaság.

5

A tájat uraló, azzal párbeszé-
det nem tartó építkezésekkel 
- ld. jobb oldali kép - szemben 
ezek pontszerű, kellően ritka 
telepítése elfogadható tájvé-
delmi területen is.
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A hírközlési és elektromos hálózatok megjelenésére, azok kö-
zös oszlopsoron való elhelyezésére figyelmet kell fordítani. 
A megvalósult példák - ld. a fotókat - nem tükrözik még ezt a 
szemléletet, pedig a reklámok, cégtáblák megjelenésén is so-
kat lehet javítani, ha
•	 az egységesen tervezett utcabútorokhoz csatlakoznak,
•	 egymást nem többszörözni vagy túllicitálni akarják,
•	 az épület formavilágának vannak alárendelve.

Galgagyörk egykori szőlőterületeire emlé-
keznek azok a pincék, melyek közterület-
ről nyílnak, eredetileg téglával boltozták 
őket.
A terepviszonyok - szintkülönbség - 
megengedik ilyenek létesítését. Jó példa 
korszerű használatukra a klubhelyiség 
kiépítése, a pince lelkes felújításával a két-
szintes utca oldalában.

5
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az önkormányzati honlapról származnak.

Az album a Lechner Tudásközpont és a Miniszterelnökség Építészeti és Építésügyi Helyettes Államtitkársága támogatásával, segédanyagainak felhasználásával készült.
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